
 

 

 

 

 

NOLIKUMS / INVITATION 
 

February  19 - 22  2026 • MADONA 

Latvijas čempionāts biatlonā 2. kārta 

 Biathlon Open Latvian Championships 

M/W13-M/W, Masters & Seniors 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

A.1 Atrašanās vieta / Event venue 

Sport and Recreation Centre "Smeceres sils" 

 Lazdonas pagasts, Madonas novads, 

 LV-4801, Latvia 

 Tel. +37126396032 

 

 

  
 

A.3 Sacensību vadība / Competition Committee 

 

Chief of OC Gundars Upenieks Orgkomitejas vadītājs 

Chief of Competition Gunārs Ikaunieks Sacensību galvenais tiesnesis 

Competition Sceretary Janis Irbe Sacensību sekretārs 

Chief of Timing Normunds Berzins Rezultātu apstrādes vadītājs 

Chief of stadium/course Artis Davis Trases sagatavošanas vadītājs 

Chief of shooting range Rainers Upenieks Šautuves galvenais tiesnesis 

Chief of start/finish Andis Pušņakovs Starta/finiša galvenais tiesnesis 

 

 

A.4 Reģistrācija / Registration 

 

Pirms / Before 

18.02.2026. 16:00 

 

Kontaktpersona / Contact person 

 

Gundars Upenieks 

 Gundars.upenieks@biatlons.lv 

 Ph. +37129454195 

 

B.1 Sacensību programma / Competition Program 

 

VECUMA GRUPAS / COMPETITION CLASSES 

MW13*       2013/younger                        MW                    2004/and before 

 

MW15 2011/2012                          MW 40               1985/1976 

MW17 2009/2010                          MW 50               1975/1966 

MW19 2007/2008                          MW 60               1965/and before 

MW21 

 

2005/2006                          Masters (MW30)1986/2004 

 

 

 

Dalībnieki, kas dzimuši 2013. gadā var izvēlēties startēt   MW13 vai MW15 grupā. 

Participants born in 2013 can also participate in the group MW15 competition with shooting. 
 

A.2 Kontakti / Contact address 

 Latvian Biathlon federation 

 Roberta Feldmana street 11 

 Riga, LV-1014 

 Ph.: +37129454195 

 E-mail: gundars.upenieks@biatlons.lv 



 

 

Datums 

DATE 

Sacensības 

COMPETITION 

Treniņš & piešaude 

TRAINNING  & ZEROING 

Citas darbības 

OTHER ACTIVITIES 

Trešdiena 

WEDNESDAY 

18.02.2026 

 

  Līdz / Before 16:00 

Reģistrācija 

Registration 

 

Ceturtdiena 

THURSDAY 

19.02.2026 

 

 

 

 

15:00-17:00 

Treniņš / TRAINING 

 

 

 

 

 

 

Piektdiena 

FRIDAY 

20.02.2026 

11:15 

MW13 

Distanču slēpošana 

Individuālais starts 

Cross country skiing 

Individual start 

  

 

12:00 

MW17, MW19, 

MW21, MW,MW30,  

WM40,WM50,MW60 

MW15,  

SPRINT 

 

11:00 – 11:50 

Piešaude / Zeroing 

 

9:30 

Sekretariāts atvērts 

Competition Office open 
 

Apbalvošanas ceremonija 

Award Ceremony 

 30 min after finish of the 

competition on the stadium 

 

 

 

 

Svētdiena 

SUNDAY 

22.02.2026 

 

9:15 

MW13 

Cross country skiing 

 

 MASS START 
 

  

 

10:00 

MW17, MW19, 

MW21, MW,MW30, 

MW40, 

MW50,MW60 

MW15, 
 

MASS START 

 

 

9:20 – 9:50 

Piešaude / Zeroing 

 

 

 

 

8:00 

Sekretariāts atvērts 

Competition Office open 
 

Apbalvošanas ceremonija 

Award Ceremony 

 30 min after finish of the 

competition on the stadium 

 

B.2  
 

Sacensību noteikumi / Competition Regulations 

 

The Sacensības notiek saskaņā ar aktuālajiem IBU noteikumiem. 

 

The Competition will be conducted in accordance with the current IBU Event and Competition 

Rules. 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

B.3 Sacensību specifikācija pa vecuma grupām un distancēm 

Competition specification 

 

Piektdiena / Friday 20.02.2026  

Classes Competition Type Shooting Distance Shot penalty 

W13 Individ.starts - 1,5 km - 

M13 Individ.starts - 1,5 km - 

W15 Sprint 3,0 km P P* 3 x 1,0 km 75 m 

M15 Sprint 4,5 km P P* 3 x 1,5 km 75 m 

W17 Sprint 6,0 km P S 3 x 2,0 km 150 m 

M17 Sprint 7,5 km P S 3 x 2,5 km 150 m 

W19 Sprint 6,0 km P S 3 x 2,0 km 150 m 

M19 Sprint 7,5 km P S 3 x 2,5 km 150 m 

W21 Sprint 7,5 km P S 3 x 2,5 km 150 m 

M21 Sprint 10,0 km P S 3 x 3,3 km 150 m 

W Sprint 7,5 km P S 3 x 2,5 km 150 m 

M Sprint 10,0 km P S 3 x 3,3 km 150 m 

M40/M50 Sprint 6,0 km P S 3 x 2,0 km 150 m 

W40/W50 Sprint 4,5 km PS 3 x 1,5 km 75 m 

W60/M60 Sprint 3,0 km PS 3 x 1,0 km 75 m 

 

 

Svētdiena / Sunday 22.02.2026 

Classes Competition Type Shooting Distance Shot 

penalty 

W13 Mass start 1,7 km - 1 x 2 km - 

M13 Mass start 1,7 km - 1 x 2 km - 

W15 Mass start 4,0 km P P P* 4 x 1 km 75 m 

M15 Mass start 4,0 km P P P* 4 x 1 km 75 m 

W17 Mass start 7,5 km P P S S  5x 1.5km 150 m 

M17 Mass start 10 km P P S S  5x 2 km 150 m 

W19 Mass start 7,5 km P P S S  5x 1.5km 150 m 

M19 Mass start 10 km P P S S  5x 2 km 150 m 

W21 Mass start 10 km P P S S  5x 2 km 150 m 

M21 Mass start 12,5 km P P S S  5x 2.5km 150 m 

W Mass start 12,5 km P P S S 5x 2.5km 150 m 

M Mass start 12,5 km P P S S 5x 2.5 km 150 m 

M30/M40 

/M50 

Mass start 7,5 km P P S S 5x 1.5 km 150 m 

W30/W40/W50 Mass start 5,0 km P P S S 5x 1 km 75 m 

W60/M60 Mass start 5,0 km P P S S 5x 1km 75 m 

 

*  Šautenes atrodas ugunslīnijā / Rifles on shooting lanes 

P – guļus / prone       S – stāvus / standing 

 



 

  

 

B.4 Apdrošināšana / ieroču atļauja 

Insurance / rifle permition 

 

Nacionālajām federācijām jāapdrošina savu sportistu veselība, kā arī šie sportisti jāapdrošina pret 

iespējamiem negadījumiem. Organizatori nav atbildīgi par personu gūtajām traumām, kā arī nav 

atbildīgi par materiālu vērtību zaudējumiem. 

Iebraucot Latvijas Republikas teritorijā, kā arī izbraucot, pie nepieciešamības jāuzrāda Eiropas 

Šaujamieroču pasi (European Firearms Passport), kā arī sacensību organizatoru oficiālo ielūgumu. 

All participants have to be sufficiently insured individualy or by their NF against accidents and 

illnesses. The organizer cannot be held liable for any injuries to person or material damage.  

When entering and leaving the Republic of Latvia the European Firearms Passport and the Official 

Invitation of the organizer must be submittes on request. No other permits are required. 

B.5 Drošības karodziņš / Safety Marker 

 

LAT 

Kad šautene ir ienesta stadionā vai iznesta no tā, tai jābūt ievietotai futrālī vai pārvalka somā. Kā 

redzamu pazīmi tam, ka patrontelpā nav patronas, jāpiestiprina (jāievieto patrontelpā) papildu 

drošības marķieris (krāsains karodziņš vai drošinātājs). Drošības marķieri drīkst noņemt tikai 

saskaņā ar ECR 8.5.1.1. NEW ECR 8.5.1.1. 

Drošības marķieris / karodziņš: 

Drošības marķieris (krāsains karodziņš) ir jāizmanto visās šautenēs ieejot stadionā. Tam jāpaliek 

ievietotam līdz brīdim, kad sportists nonāk šautuvē, kur to drīkst noņemt treniņa vai sacensību 

vajadzībām. 

Treniņš: 

Izejojot no šautuves pēc treniņa, drošības marķieris ir jāievieto atpakaļ. 

Šauteņu kontrole: 

Visas šautenes jāuzrāda kontroles punktā ar ievietotu drošības marķieri neatkarīgi no pārbaudes 

laika. Kontroles personāls drīkst izņemt marķieri pārbaudes nolūkos, taču šautenei kontroles zonu 

jāpamet ar atkal ievietotu drošības marķieri. 

Ieroču piešaušana : 

Attiecas tie paši noteikumi kā treniņā. Kad šautene ir nogādāta komandas norādītajā šauteņu 

statīvā starta zonā, drošības marķieri drīkst noņemt (kā vienu no pēdējiem sagatavošanās soļiem 

pirms sacensībām). Dodoties uz starta līniju, drošības marķierim jābūt izņemtam. 

Sacensību beigas: 

Pēc finiša sasniegšanas / šķērsojot jauktās zonas izeju, drošības karodziņš pēc iespējas drīzāk 

jāievieto atpakaļ, bet jebkurā gadījumā — pirms iziešanas no finiša zonas vai atgriežoties 

iesildīšanās zonā (pie šauteņu statīviem). Turpmāk marķierim visu laiku jāpaliek šautenē, līdz 

process sākas no jauna. 



 

Vienīgais izņēmums: 

Tukšaušana — drošības karodziņu drīkst noņemt, taču tas nekavējoties jāievieto atpakaļ pēc 

vingrinājuma. Tukšaušanas drošībai ieteicams izmantot tā saukto “gumijas patronu”. 

ENG 

When a rifle is brought into or is taken out of the stadium area, it must be in a case or a cover bag. 

As a visible sign that there is no cartridge in the chamber, an additional safety marker (colored 

flag or lock) must be attached. The marker may only be removed as of ECR Art. 8.5.1.1 NEW 

ECR 8.5.1.1  

Safety marker: 

The safety marker (colored flag or lock) has to be used in all rifles when entering the stadium. It 

has to remain in place until the athlete reaches the shooting range, where it might be removed for 

training or competing. 

 

Training: 

When leaving the range after training, the safety marker needs to be inserted again. 

 

Rifle controls: 

All rifles must be presented at the rifle control with the safety marker inserted, regardless of when 

such inspection occurs. Control personnel might remove the marker for control purposes, but the 

rifle has to leave the control again with inserted safety marker. 

 

Zeroing: 

Same as for training applies; once the rifle arrives in the assigned team´s rifle rack in the start 

zone, the safety marker might be removed (as one of the final preparation steps for the 

competition); when moving to the start line, the safety marker must be out. 

 

Competition end: 

After arriving in the finish/passing the mixed zone, the safety flag has to be inserted again as soon 

as possible, but in any case when leaving the finish exit area/returning to warm-up area (rifle 

racks). The marker must then remain in the rifle at all times until the process begins again. 

 

Only exception: 

for dry shooting the safety flag might be removed, but must be inserted right after again. For dry 

shooting safety the use of a so called „rubber bullet“ is recommended. 

 

B.6 Slēpju Vienotā sagatavošana / Common Waxing 

 

● Saskaņā ar jaunajiem noteikumiem, aizliegts izmantot slēpju apstrādes materiālus, kuru sastāvā ir 

fluors. 

● Vecuma grupās MW 17, MW19, MW21 un MW sacensību organizatori nodrošina slēpju vienoto 

sagatavošanu. Pārējām vecuma grupām slēpju vienotā sagatavošana nav paredzēta. 

● Katrs dalībnieks ir atbildīgs par šo noteikumu ievērošanu. 

● Startam katrās sacensībās katram dalībniekam drīkst būt viens slēpju pāris. 

● Slēpes jānogādā vienotās sagatavošanas servisam, kurš atrodas galvenajā administrācijas ēkā. 

● Ceturtdien no plkst. 16.00 līdz 18.00, sagatavošanai piektdienas sacensībām. 



 

● Piektdien no plkst. 16.00 līdz 18.00, sagatavošanai svētdienas sacensībām. 

Dalībniekiem, kas startē tikai Masu startā iespējams slēpes nodot svētdien, 22.02.2026 no rīta no 

7.30 līdz 8.00.  

● Nododot slēpes apstrādāšanas servisam, slēpēm jābūt tīrām no iepriekš izmantotajām 

smērvielām. 

● Lūdzu marķēt slēpes ar dalībnieka starta numuru. Uzlīmi jānovieto aiz slēpju stiprinājumiem. 

● Slēpes tiek notīrītas ar slēpju smēru tīrītāju un tiek uzklāta šķidrā slēpju smēre. Pēc smēres 

uzklāšanas un žāvēšanas, slēpes tiek nopulētas. 

● Slēpes dalībniekam tiks izsniegtas stadionā, dodoties uz startu. 

 

 Common Waxing 

 

● By the rules fluorinated waxing is prohibited. 

● OC is organizing common waxing for competitors, age classes MW17, MW19, MW21 and MW. 

There is no common waxing for other age classes. 

● Each competitor is responsible for following these disciplines. 

● Each athlete may have one pair of skis for each competition start. 

● Skis must be brought to Common Waxing Station which is located in Administration Building. 

● On Thursday from 16:00 to 18:00 for Friday competition. 

● On Friday between 16:00 to 18:00 for Sunday competition. 

Participants who start only in the Mass start can also hand over their skis on Sunday, 22.02.2026 

from 7.30 to 8.00. 

 

● Skis must be wax free when brought to waxing. 

● Please mark the skis with the athlete start number, the sticker has to be placed behind the ski 

binding. 

● Skis are cleaned with wax removal, liquid glider is applied to skis and brushed after drying. 

● Skis will be given to the athlete at the stadium when going to the start. 

 

C.1 Reģistrācijas termiņš / Entry Deadlines 

 

Pieteikšanās līdz 18.02.2026. plkst.16.00 izmantojot interneta reģistrācijas sistēmu,  kura atrodama 

adresē: www.smeceressils.lv 

 

Submit application by 18.02.2026 using online registration system: www.smeceressils.lv 

 

 

http://www.smeceressils.lv/
http://www.smeceressils.lv/

